OAKVYJBLTET IHO3EMHUX MOB
OTxke, y pe3ynbTaTi JOCTIIDKSHHS MOXKHA CTBEPIKYBaTH, IO MOOUIbHE HaBYaHHS 3

niaTpuMkoro TexHoinoriii (MALL) € moTy>XHUM iHCTPYMEHTOM Y Tporeci (pOpMyBaHHS JEKCHYHOI
KOMIIETCHTHOCTI y4YHIiB. BuKopucTaHHs MOOINBHUX JOJATKiB, IHTEPaKTHBHUX 3aBJaHb Ta
MYJIBTHMEIIMHAX PECYpPCiB 3HAYHO ITOKpaInye e(QEeKTHUBHICTh 3aCBOEHHS JIGKCHYHOTO Marepiary,
pOOISTIN HABYAHHS O1IBIN TOCTYITHUM, 1HIUBITyalli30BaHUM Ta 3aXOIUTHBUM.

JITEPATYPA

1. Cwmomina C. B. Metoauka (opMyBaHHS IHIIIOMOBHOI JIGKCHYHOI KOMIIETEHINI. [HO3eMHI MOBH.
2010. Ne 4. C. 16 - 23.

2. Boston Children’s Digital Wellness Lab. Research Brief: Digital Media and Technology for Social-
Emotional Learning. URL: https://digitalwellnesslab.org/research-briefs/research-brief-digital-
media-and-technology-for-social-emotional-learning/ (accessed April 6, 2025).

3. Chaka Ch. Portable Handheld Language Learning: From CALL, MALL to PALL. Handbook of
Research on E-Learning Methodologies for Language Acquisition. Hershey: Information science
reference, 2009. P. 539 - 553. https://doi.org/10.4018/978-1-59904-994-6.ch033

4. Clark M. The Use of Technology to Support Vocabulary Development of English Language
Learners. Fisher Digital Publications, Education Masters, 2013. 84 p.

5. Farrell S. C. Thomas and Jacobs M. George. Essentials for successful English language teaching.
Great Britain: MPG Book Group Ltd. 153 p.

6. Kucheruk O. Formation of Pupils’ Lexical Competence by Computer Games in the study of
Ukrainian Language. Information Technologies and Learning Tools, 2018. Vol. 63, No. 1. P. 47 -
55.

7. Stanley G. Language learning with technology. Cambridge University Press, 2013. 264 p.

Hoea Kamepuna
Hayxosuii xepisnux — ooy. llenentox Temsana

CTPATETTI NEPEKJIAIY MEJIUYHNUX TEPMIHIB V CEPIAJIAX:
BIITOBIJHICTh HAYKOBOMY JUCKYPCY YU I'ISIAALBKAM
OUYIKYBAHHAM?

Beryn. Ilepermsan ¢ineMiB Ta cepialliB € HEBII'€MHOI YaCTHHOK KYJIbTYPH Ta KOMYHIKarii
CHOTOJICHHS, 1110 BIUIMBA€E HAa PO3YMIHHS Pi3HUX NMPOQECiiiHNX Ta KUTTEBUX chep, 30KpeMa MeTUINHH.
[lepexmany wmemuuHOi TepMmiHOJNOTIT y KiHOQIIPMax Ta cepiasiax € BaxJMBUM (HaKTOpOM
ayJioBi3yallbHOTO TepeKiany, ajke BiH Mae Oe3nocepeiHid BIUIMB Ha CIOPUHHATTS KOHTEHTY
rusgadeM. 3 OJHi€l CTOpOHM, MEAWYHHMI TEpeKaJ MOBHHEH BiINOBIAaTH HAYKOBOMY IUCKYpCy Ta
HOro TepMiHOCUCTEMI, a 3 Ipyroi, MOBHHEH OyTH AOCTYIHUM IJisl aBAMTOPil Oe3 3HaHHS mpogeciitHol
MEINYHOI JIeKCHKH. ToMy, OJHi€l0 i3 OCHOBHUX MpoOJieM MepeKiIagy BUCTyIae JOKalizalis:
JOTPUMAaHHS CHIBBIAHOWICHHS JOCTOBIPHOI TepMiHOJOTii ¥  JOCTYMHOCTI TpWU  Tepersiii
BiJICONIPOYKTY.

TakuM YMHOM, aKTYaJbHICTh TEMH 3YMOBJICHA BUKJIMKAaMH, 3 SIKHMH CTHKA€ThCS IMEpeKianad
npy crpodi ananTyBaTd CKIQJHI MEIUYHI JiaJloTH A0 MOBHOI KYJBTYpH Ta cHenu(ikd MiTbOBOI
aBJIUTOPIT.

Mera mOCHI[DKEHHS IOJSrae y BU3HAYEHHI OCHOBHHX CTpAaTeridl Iepexiamxy MeIudHHX
TEPMIiHIB y cepiajiaX Ta iX BiAIOBIIHOCTI HAYKOBOMY JUCKYPCY Ta IIIAAIBKAM OUiKyBaHHSIM.

OcHoBHUH TeKcT. CBIT MEIUITMHU aKTHBHO TIPOTPECYE V 3B’S3KY 3 MOSBOIO HOBHX XBOPOO,

CIIOCO0IB JIIKYyBaHHS, MEIUYHHUX IIperapariB, IHCTUTYIH Tomo. I HOBa TEpMIiHOJIOTIS y CBITI KiHO
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TaKOXX HAMAara€eThCsl HTH B HOTY 3 4acOM, BioOpa)karoum pealibHi BUMAAKH 1X 3aCTOCYBaHb Y CIOJKETax
TeseeKpaHiB. MennvHa TEpMiHOJIOTIS BBAKAETHCS OAHIEIO 13 HAHCKIIQJHIIINX y CBITI Uil pO3YMIHHS,
il mepekiaj BUMArae CreuiajbHUX HABHUYOK Ta CTPATErili, BKJIIOYAIOUYH ayIiOBI3yaJbHHI IMEPEKIa]
KiHO(D1IEMIB. barato HayKOBITIB JOCIIHKYBaIN TaKi CTpaTerii Ta MpoOIeMH TepeKiiany, 30KpeMa, K
MepenaTi TOYHUH 3MICT Ta OJHOYACHO aJalTyBaTH HOro M0 KyJIbTYPHUX ocoOnmBocTeld MoBH. Tak, y
cBoemy nocruimkerri b.M. Komomiii ta I.O. Pomanuyk 3a3HadaroTh, MmO MNpH IyONFOBaHHI 3
aHTIIIHCHKOI Ha YKpaiHChKY MOBY cepiamy “JloOpwii jikap” mpu mepekiaai MeIUudHOI TepMiHOJOTIT
HalOIbIIe 3aCTOCOBYETHCS CTpaTerisi CEMaHTHYHOTO IMEpeKjJaZy B TO€IHaHHI 3 NPHHOMOM
3amosndenHs [1]. 1. Camoxnuk, T. Cyponeiikina, b.O. VYpcakiii BUIINAIOTE TPaHCKOAYBaHHS, SK
CTpaTeriro mepeknaaxy y cepiami “Jlokrop Xayc”, 30KkpemMa ajanTaiiio, TpaHCIITepallito,
TPAHCKPUIIIIIO Ta 3MimaHe komyBaHHs [2]. Imozemni HaykoBui . Jlozano, A. Maramana [5], M.
Kapomi [4], P. Hymraesa [8] HaifuacTime 3acTOCOBYBalIM CTpaTeTii TpaHCiTepallii, KalbKyBaHHS Ta
BUKOPHUCTOBYBAJIM yCTaJCHI €KBIBaJICHTH, PiAlle BUABISUIM y3aralbHEHHS, BUIyUYEHHS , JOJaBaHHS Ta
rimoHiMizamito.

MarepiagoM Hamoro AOCHIIKEHHA CIYTye aMEepUKaHCHKHH Teiecepian >KaHpy MEAWYHOI
apamu  “JloOpuii mikap”, mnpeacraBmeHuid Ha matdopmi Netflix B opuriHampHi 03By4mi 3
yKpaiHchbkuMu cyOTuTpamMu [3]. Ockinbku 3apa3 JOBOJII TOMYJSIPHO IMBHUTHCS iHO3EMHI cepiain
MOBOIO OpHUTiHANY, MEpeKiIa] MEAUYHUX TEPMIiHIB € HEMPOCTUM BHKIUKOM, aOu 30€pertm HayKoBY
TOYHICTH T4 BOJHOYAC JOCTYIIHO ITE€pelNaTh 3MICT TisaaveBi. Bcboro s aHamizy MH METOIOM
CyUUTBHOT BUOIpKH BHOKpeMmn 30 MEINYHUX TEPMIiHIB.

Po3rnsiHpMO HaWNOKA30BIlII IPUKIAAN BXXHBAHHSI MEIUYHUX TEPMIiHIB 3 MEPIIOTO O JCCATHIA
ITi30]T TIepIIoTo Ce30Hy. Po3modyarn BapTo i3 HAHTOMHUPEHIIIOr0 MPUHOMY— JOCTIBHOTO TEPEKIIaTy:
jugular vein - spemHa BeHa, brachiocephalic - OpaxioredansHa BeHa, vein superior vena cava - BepxXHs

MOpOKHKCTA BeHa [3]. B oMy BHUIAAKY BCi TIEpeKIIaeHi TEPMiHU € TIPAaBIIILHAMH Ta 30€periiu CBiit

3MICT.

“-Trauma color coding - who knows it? “-11lo 03HaYaIOTH KOILOPOBI MITKH?

-Green - walking wounded. Yellow - observation. -3enena - nerka TtpaBma. JKoBTa - Harmism.
Red needs immediate attention. YepBoHa - moTpedye yBar.

-And black go straight to the morgue”[3]. - YUopna oxpasy B mopr”’[3].

LlikaBuM € HACTYTHHIA TTPUKIIA:

“Chuck! Chuck? Code blue! Chuck, can you hear “Yaky? Yaky! Kox “cumiii”! Yaky, Bu MeHe
me?”’[3]. gyete?”’[3].

MeauyHe COPTYBaHHS TaKOT'O THUITy TIPUCYTHE i B YKpaiHi, X04a YacTillie BUKOPUCTOBYIOThHCS
CreIiaibHI MEUYHI KapTKH 3 1HQOPMAaIIi€l0 PO CTaH MAIliEHTa Ta BXKE HAJaHy MEIAWYHY JOTIOMOTY.
Ta mepexsiaj 4iTKUH 1 3p03yMUTHI TISIa4eBi, 10 MOXe OyTH HaBMaku y apyromy mnpukiami. Kox
“cHHIH” B YKpailHCBKHMX JIKapHSIX TOYalH 3aCTOCOBYBAaTH Jiiie 3 KiHisg 2023 poky y He Oarathox
MiCTax, TOMY JOCTIBHHH MEPeKias MOKe OYyTH HE3pO3yMIUINM, Kpallle 3aCTOCYBAaTH OMHCOBUN METOJ

nepexnany: Kon “cuniif” - HeraiiHa gonomMora/HeraiiHa peaHimMariist TOIIO.
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“...Hand me the Metz and a pick-up. I'm ... JlaliTe MEHI HOXHIII Ta KIOBeTy. S 130010

isolating the descending aorta”[3]. BUCXiIHY aopTy”’[3].

VY mpoMmy BapiaHTi mepeKiagy MOKeMO MOOAYMTHHU3KY MOMIJIOK. SIKIIO BHIYYHTH TOBHY
Ha3By HOXUIIB Metz (Metzenbaum Scissors [7]) - HOXwmIi MeTieHb6ayMa 9y MPOCTO OmeparliifHi
HOJKHIII - BETMKOI TOMIUIKH He Oyze, To pick-up [7] Bce k mepekiIaacHo He 30BCiM KOPEKTHO, Kpare
BUKOPUCTAaTH CJIOBO “‘miHIeT” abo MIe KOHKpPETHIime ‘Xipypriunwii/aHaToMmidauii minmer”’. Ta
HaHTOJIOBHIIIIA IIOMUJIKA, KA MOYKE HECTH 3a COO0I0 HACIIIKA B MEIUYHOMY IIepeKyIadi, - I1e BUCXiTHA
aopra. Amke descending aorta - e HU3XiIHA aOpTa, KA BiJl Cepls MPSIMYE JO )KUBOTAa Ta HUXKUE, a
BHCXi/THA aopTa - HaBmaku [6]. Toxi BapTo 1ieii TepMiH nepekiacT, sk ascending aorta.

VY cepiani Tako CIOCTEPIraiocs YNMao BHITy4eHb, CIIPOIICHb Ta TeHepai3ariil:

“...I think I remember enough of Anatomy 101 to “...Y MeHe qOCcTaTHBO HOCBiAY A HOro ’[3].
know where the jugular vein is”[3].

Y mpoMy X BHNAAKy 3MICT Ta iles He MepedaHi TOYHO. B ykpaiHCbkii MOBI Hemae
BigmoBigHWKa g Anatomy 101, ame Bumywyatn me 3 mepekiaay Oyle AOpPIBHIOBATH BTpaTi
KyJBTYpHUX ocoOnuBocTedl. KpammmMu BapiantamMu Aisi YKpaiHCBKOi ayAuTopii MOXYTh OyTH:
AmHartowmist U1 iepioro Kypcy, baszosa anatomist.

Po3rnsgasMo HaCTyHUN NPUKIIAL:

“Is this the OR scheduler?”’[4]. “Lle ueprorwuii xipypr?”’[4].

TyT TakoXk crocrepiraeMo TII€BHE CHpOLICHHS. 3a3BHYail, Ha TaKOro IUIAHY [3BiHKIB
BIJINIOBIIAIOTh CICHIATbHI JIIOH: MEJICECTPH, KOOPIUHATOPHU XipypPrii TOIIO.

“-He had one glass.

-Transplant registry doesn't quantify things like that”[3].

“-Jluie oquH KEIUX.

-JInst KoMicii HeBaXKITMBO CKibKH came’”[3].

3a CIOKeTOM, TAIliEHT TMOBHHEH Ha3aBXAW 3aJWIIUTH BHUIHBKY JUIA MaiOyTHBOI Tepecaakd
MIEYiHKY, Ta BiH 3ipBaBCS I BHUIMB KeIMXa, M0 aBTOMAaTHYHO BHJIAISE HOTO 31 CHUCKY JFOJAEH, IO
CTOATH B Yep3i Ha TPAHCIUIAHTALI0. 32 TAKUMHU pedaMH, 3a3BHYal, i CTEKUTH KOMICis, TOMY TIepeKiiaj
JIOKAI130BaHUI IS TIIAOaYiB
“Yes! The Free-Flap. He's checked into the “Ilepecagka TkanwH. BimmouwBae y meHTXayci.
penthouse suite, resting comfortably, I'm BneBrenuii, 3 HuM Bce 100pe”[3].
sure”[3].

Hns amepukancekux JikapiB The Free-Flap € nokansHuM Bupaszom, sikuii He TOTpeOye KOTHUX
JOJAaTKOBUX MOSICHEHb. B yKkpaiHCBKili MOBI TOYHOTO aHaJOry HE 3a3HAYA€ThCs, TOMY MepeKnangad
crpoctuB Bupa3 1o “llepecanka TkaHUH, IO MEepegaEe MOro TOYHE 3HAUYECHHA [6], TAKMM YMHOM XOY
BTPa4a€ThCs JIOKAIBHICTD OPHUTiHAIY, aJle BPaXOBYETHCS afarnTallis Juisi pO3yMiHHs TIISAaYeM.

BucHoBku. OTxe, Mg 4ac JOCHIIHKCHHS MPOBEICHOTO HAa OCHOBI JECATH €Ii30[iB MEPIIOro
ce30Hy Tenecepiany “/loOpuii jgikap”, mpoaHaiizoBaHo noHaa 30 NpUKIaaiB MEIUYHUX TepMiHiB, 10 3

SKHX OyJIO OMHCaHO y IbOMY JOCIHi/PKeHHI. ba3yrounch Ha mpuKiIagax, MU BUSBUIIU TaKi MPHHOMH,
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SIKI TIpY TIepeKIIazii CyOTUTPIB 3aCTOCOBYBAJIMCS HalOUIbIIe: mocaiBHui nepekian 40%, reHepamizariis
20%, cmporienns 15%, BunyueHns 10%, iHmn npuitomu (TpaHCKOAYBaHHS, aganTaifis Tomo) 15%.
JocniBHU# Tepekyiag 3acTOCOBYBABCS HaWdacTilme s 30CpeKeHHS OpPUTIHAIBHOIO 3HAYEHHS
MEIUIHOTO TePMiHa, TOI K 1HIIT IPUHOMHU 3aCTOCOBYBAIHCS 31€OLIBIIOTO TSl KYJIBTYPHOI afganTamii
Ta JoCcTymHOCTI. [lepcreKTHBOI0 MOAANBITUX MTOCHIKEHD € aHalli3 TOJATKOBHUX €ITi30/liB, CE30HIB YU

IHITUX cepiaiiB Ta GUIBMIB, IEpeKIIa] IXHIX CyOTHTPIB Ta BUBUEHHS BILTUBY Ha aBIUTOPIIO.
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Kowmap /lenuc
Hayxosuii xepienux — ooy. ayxie Onvea

BUKOPVCTAHHS OHJIAHH-PECYPCIB VIS PO3BUTKY BMIHb TBOPYOI'O
ITMCBMA YYHIB 10 KJIACY

B cyuacHux ymoBax Haia JepskaBa IMOTEpIIae Biji 0araTboX KPH30BUX SBHUII, HAHOUTBIINM 3
SKHX € BilficbKOBa arpecis. BiliHa 3MiHIO€ yci cepu HAIIOro XWTTS, y TOMY YHCII OCBITHIH mporec,
Yyepe3 MIO OCTaHHIA BUMYIICHHI pO3BUBATUCS B HANpPSIMKY PO3BUTKY HU(MPOBUX TEXHOJOTIH Ta
JUCTaHIIHHOTO/aCHHXPOHHOTO HaBYaHHs. TakoX BapTO 3a3HAYMTH, IO BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIH
3yMOBJICHE HE JIMIIE KPU30BHUMHU SIBUIIAMH, 2 U TUIAHOMIPHHUM PO3BUTKOM CBITOBOTO OCBITHHOTO
cepenoBuma. TeXHOIOTIUHI 3MIHU CTOCYIOTHCS HE JIMIIE TUCTAHITIHHOT (POopMU HAaBUAHHS, aJie i OTHOI.
VY cyuacHiit OCBITHIH peaqbHOCTI, e UG POBa TPAMOTHICTh € OHIEIO 3 KIIFOUOBHX KOMITETEHTHOCTEH,
BUKOPHUCTAHHS OHJIAWH-PECYpCiB y HaBUAIBHOMY MIpOLECI CTa€ HE JIMIIEe AaKTyaJdbHUM, a W
HEOOX1THUM.

BukopucTaHHs TBOPYHX 3aBJaHb ITiJ] YaC HaBYaHHS JIOIIOMArae BYNTEIIO aKTHBHIIIIE 3aTyYHTH
VYHIB 70 yYacTi B OCBITHhOMY Tiporeci. Taki 3aBmaHHS € KOPUCHMMH Yy HaBUaHHI yCiX BUJIB
MOBJICHHEBOI JisUTBHOCTI y4HiB, 30KpeMa nucbMa. OHIIaifH-pecypcH CTBOPIOIOTH 0araTto MOXKJIMBOCTEH
JUTSL PO3BUTKY KpeaTHBHOTO MchbMa. OnaHyBaHHS BMIHHSMU ITUCbMa CIPUSIE PO3BUTKY KPUTHYHOTO Ta

KpCaTUuBHOTO MUCJICHHA, q)OpMYB AHHIO AKTYaJIbHUX HaBHYOK, HCO6Xi,I[HI/IX JUISL
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